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			SEMINOLE SPRINGS -LEIRIKESKUS, FLORIDA

			”Äiti. En halua jäädä leirille kahdeksi viikoksi. Haluan kotiin.”

			Sophie Williams tukahdutti nyyhkäyksen kyyneleen valuessa hänen oikeasta silmästään ja vieriessä pitkin hänen poskeaan. Hän oli luvannut itselleen, ettei itkisi. Hän oli luvannut itselleen, että hän pysyisi leirillä loppuun asti. Mutta kuultuaan äitinsä äänen puhelimessa tunne vain vyöryi hänen ylitseen. Hän ei voinut enää pidätellä sitä.

			”Tiedän, kultaseni”, hänen äitinsä sanoi. ”Minäkin kaipaan sinua. Mutta kyse on vain kahdesta viikosta. Hyvin se menee.”

			Oli ensimmäinen kerta, kun Sophie oli ollut erossa äidistään näin kauan. Kun partion johtaja oli kertonut leiristä, hän oli itse halunnut mennä. Sophie oli heti tiennyt haluavansa leirille. Mutta muut tytöt olivat olleet niin ilkeitä bussimatkalla, ja hän oli päätynyt istumaan yksin ilman ketään, kenen kanssa puhua. Nyt hän tunsi itsensä yksinäiseksi, ja vaikka he eivät olisi saaneet soittaa kotiin, hän oli livahtanut ulos kesken illallisen, kävellyt takaisin teltalleen ja etsinyt puhelimensa repustaan. Hän halusi kuulla äitinsä äänen edes muutaman sekunnin ajan. Mutta heti äänen kuultuaan kyyneleet olivat alkaneet valua ja Sophie tunsi niin suurta koti-ikävää, että se teki melkein kipeää.

			”Hyvin se menee”, hänen äitinsä toisti. ”Se on ohi ennen kuin huomaatkaan, ja ensi vuonna haluat taas leirille. Minulla oli ihan samanlaista, kun olin sinun ikäisesi.”

			”Olisin paljon mieluummin kotona ja surffaisin koko kesän”, Sophie sanoi.

			”Tiedän, kulta, mutta sinun on tehtävä myös muita juttuja. Sinun täytyy seurustella muiden lasten kanssa. Halusit itse lähteä, muistatko? Halusit mennä leirille uusien ystäviesi kanssa.”

			”He eivät ole enää ystäviäni”, Sophie huokaisi. 

			”Ihanko totta?” hänen äitinsä sanoi kuulostaen väsyneeltä. ”Tapahtuipa se nopeasti.”

			Sophie tiesi, että hänen äitinsä oli pettynyt. Sophie ei ollut koskaan ollut hyvä ystävystymään. Siksi hänen äitinsä oli ehdottanut, että hän liittyisi partiotyttöihin. Sophie kävi kotikoulua, jotta hän saattoi treenata kilpasurffausuraansa varten joka päivä ja osallistua kilpailuihin ympäri maata viikonloppuisin. Käytännössä hänen koko elämänsä koostui surffauksesta, ja hän rakasti sitä, mutta kisoissa ei juurikaan saanut uusia ystäviä. Hän jutteli kyllä muiden lasten kanssa odottaessaan vuoronsa alkua, mutta loppujen lopuksi he olivat kilpailijoita, eikä ystävyyssuhteille ollut tilaa. Se oli yksinäinen maailma kaksitoistavuotiaalle, joka oli kuitenkin vielä kovin nuori, vaikkakin Sophie oli kyllä parempi kuin monet vanhemmat lainelautailijat. Partioharrastus tekisi hänelle hyvää, hänen äitinsä oli sanonut. Lisäksi se opettaisi Sophielle taitoja, joista olisi hyötyä myöhemmin elämässä.

			Ja olihan Sophie saanut ystäviä. Hän oli ystävystynyt Marleyn ja Gracen kanssa heti ensimmäisenä päivänä. Se oli kuitenkin nyt ohi. He olivat kääntäneet selkänsä hänelle ilman näkyvää syytä, ja hän oli – jälleen kerran – aivan yksin.

			”Tämä tekee hyvää sinulle”, hänen äitinsä sanoi, ja Sophie kuuli, miten tämän teki mieli lopettaa puhelu. ”Sitä paitsi nyt on vasta ensimmäinen päivä. Nuku yön yli ja tunnustele huomenna, josko olosi olisi erilainen, kun kaikki mukava tekeminen alkaa. Sopiiko?”

			Sophie huokaisi. ”Okei.”

			He lopettivat puhelun sanoihin olet rakas, ja Sophie laittoi puhelimen takaisin reppuunsa. Hän vilkaisi makuupussiinsa ja tappoi sitten hyttysen, joka imi verta hänen käsivarrestaan. Hänen jalkansa olivat jo täynnä hyönteisten puremia.

			Sophie palasi päärakennukseen ja löysi muut oleskelualueelta. Marley ja Grace kumartuivat lähekkäin, kun hän käveli heidän ohitseen ja kuiskuttelivat toisilleen edes vaivautumatta hiljentämään ääniään niin, ettei hän kuulisi mitä he sanoivat.

			”Missähän hän on piileksinyt?” 

			”Varmaan livahti ulos allekirjoittamaan sopparia uuden sponsorin kanssa.” 

			”Ovatkohan hänen alusvaatteensakin sponsoroituja?”

			”Aivan varmasti. Hän ei voi edes syödä, jos ruoka ei ole jonkun firman sponsoroimaa. Hänen kakkapökäleilläänkin on varmaan sponssiasu päällään.”

			He kikattivat. Sophie mulkaisi heitä ja meni sitten istumaan toisten kanssa. Hän yritti hymyillä Britney-nimiselle tytölle ajatellen, että ehkä tämä voisi olla hänen kaverinsa, mutta Britney pyöritti silmiään hänelle ja käänsi päänsä pois. Sophie hengähti ja siirsi katseensa lattianrajaan, kun yksi heidän ohjaajistaan, neiti Michaela, selitti, mitä he aikoivat tehdä parin seuraavan päivän aikana. Leiri sijaitsi aivan lähteen vieressä, ja huomenna heidän oli tarkoitus mennä melomaan. Sophie oli odottanut sitä innolla, mutta jokaisessa kanootissa oli oltava kaksi tyttöä, ja hän tiesi, ettei kukaan suostuisi hänen parikseen.

			”He ovat vain kateellisia”, hänen äitinsä oli sanonut hänelle uudestaan ja uudestaan koko hänen lapsuutensa ajan aina, kun tällaisia asioita tapahtui. Asiaa ei auttanut yhtään, että Ron Jonin surffikauppa oli valinnut hänen ”vuoden surffaajaksi” ja heidän mainostaulujaan oli ympäri kaupunkia. Kaikki aikuiset ajattelivat, että se oli mahtavaa, mutta lapset olivat eri mieltä. Naapuruston tytöt olivat pilkanneet Sophieta ja sanoneet hänelle, että hän näytti kuvassa lihavalta ja että heidän vanhempansa eivät ikinä sallisi moista esilläoloa, koska lapsikaappaajat ja muut hullut voisivat saada päähänsä ideoita. ”Haluaako äitisi, että sinut siepataan?” Sophien kanssa samalla kadulla asuva Victoria-niminen tyttö oli kysynyt.

			”Ei tietenkään”, toinen tyttö, Alison, oli sanonut. ”Sophien äiti aikoo elää hänen rahoillaan koko loppuelämänsä. Sophie on hänen rahasamponsa, muistattehan?”

			        ”Aivan”, Victoria vastasi. ”Nyt kun isäsi on häipynyt, äitisi odottaa sinun elättävän hänet. Sen takia hän pakottaa sinut treenaamaan niin paljon. Minun äitini sanoo niin.”

			Sophie tunsi vihan kasvavan sisällään, kun hän ajatteli niitä tyttöjä.

			Mitä he tiesivät hänen elämästään?

			”Seuraavaksi on nuotiotulen aika”, johtaja sanoi ja taputti käsiään.

			”Jee”, tytöt huudahtivat. ”Vaahtokarkkeja!”

			”Ja pelottavia tarinoita!” Neiti Michaela katsoi Sophieta, joka ei noussut muiden mukana. Hän käveli Sophien luokse ja ojensi kätensä.

			”Voit istua minun vieressäni”, hän sanoi ja iski silmää.

			Sophie oli helpottunut. Hän vihasi ainaista yksin istumista. Hän tarttui neiti Michaelan käteen ja nousi ylös.

			”Oikeastaan minäkään en oikein pidä kummitusjutuista”, Michaela sanoi hymyillen. ”Mutta älä kerro kenellekään.”

			Kummitustarinat eivät Sophieta haitanneet, mutta hän oli iloinen, että joku oli vihdoin puhunut hänelle, joten hän yksinkertaisesti nyökkäsi ja puristi Michaelan kättä tiukasti.

			Nuotiolla hän pysyi neiti Michaelan lähellä ja yritti olla välittämättä muista tytöistä. Kun he lauloivat lauluja ja paahtoivat vaahtokarkkeja s’mores-keksejä varten, hän ajatteli äitiään ja sitä, miten hän soittasi tälle aamulla ja kertoisi, että hän oli tehnyt päätöksensä. Tänne tuleminen oli ollut virhe. Hän halusi mennä kotiin. Mutta hän kestäisi vielä tämän yön. Yksi yö täällä tuskin satuttaisi häntä.

			He olivat hädin tuskin saaneet vaahtokarkkinsa syötyä, kun kovaääninen ukkosenjyrinä yllätti heidät. Kuulosti melkein siltä kuin taivas olisi haljennut heidän yläpuolellaan. Sekunteja myöhemmin rankkasade alkoi ja kasteli heidän vaatteensa.

			”Nopeasti. Kaikki telttoihin”, neiti Michaela huusi.

			Sophie juoksi telttansa luokse, ryntäsi sisään ja sulki vetoketjun. Teltan kattoon rummuttava sade kuulosti lohdulliselta. Hän oli nukkunut teltassa usein, kun he matkustivat viikonloppuisin surffauskisoihin ja heidän piti yöpyä paikan päällä. Se oli halvin majoitustapa, ja yleensä he etsivät paikallisen leirintäalueen ja pystyttivät sinne teltan. Kukaan hänen ystävistään ei tiennyt siitä, minkälaisia uhrauksia hänen oli täytynyt tehdä päästääkseen siihen pisteeseen, missä oli nyt. Joskus se oli tarkoittanut talvella jäisellä maalla teltassa nukkumista, kun he olivat osallistuneet pohjoisessa pidettäviin kilpailuihin. Siihen aikaan hänen äidillään ei ollut ollut varaa hotellihuoneeseen, kuten monilla muilla kilpailijoilla, varsinkaan kun kisamatkoja oli melkein joka viikonloppu. Aluksi hän oli osallistunut vain paikallisiin kilpailuihin Floridan alueella, mutta taitojen kehittyessä hän oli pian saanut kutsuja suurempiin kilpailuihin osavaltion ulkopuolelta, joskus Kaliforniasta asti, ja se osoittautui nopeasti hyvin hintavaksi hänen äidilleen. Kyllä, hän saattoi saada palkinnoksi rahaa, mutta se ei ollut ikinä varmaa. Etenkään aluksi, kun hän oli vielä niin nuori ja kokematon.

			Vasta kun hän pääsi isoihin liigoihin alkoi rahaakin virrata. Niihin aikoihin hän sai myös tehtyä kaupallisia sopimuksia surffausvarusteiden ja uimapukujen mainostamisesta. Niissä liikkuivat todelliset rahat.

			Sophie tarttui makuupussiinsa ja avasi sen, liukui sen sisään ja ajatteli äitiään. He olivat läheisiä, koska äiti oli lähes aina hänen mukanaan, minne ikinä hän matkustikin. Sophie ei ollut ajatellut, että erossa olo olisi näin vaikeaa.

			Sophie sulki makuupussinsa vetoketjun ja teki olonsa mukavaksi kyyneleen valuessa jälleen hänen silmäkulmastaan. Hän pyyhkäisi sen pois ja makasi täysin liikkumatta toivoen, että uni tulisi pian. Hän halusi tämän illan päättyvän, jotta pääsisi kotiin.

			Jotkut toiset tytöt jakoivat teltan, ja hän kuuli heidän lörpöttelynsä ja kikattelunsa yrittäessään nukahtaa. Hetkeä myöhemmin neiti Michaela hyssytteli heitä, ja tytöt hiljenivät. Ajatellen, että hän voisi viimein saada unen päästä kiinni, Sophie sulki jälleen silmänsä ja teki muutaman hengitysharjoituksen, joita valmentaja Thomas oli opettanut tekemään ennen starttia hermojen tasaamiseksi. Hänen vatsaansa väänsi hermostuksesta aina kun oli aika mennä veteen, ja se saattoi horjuttaa hänen tasapainoaan pahasti. Hän rakasti surffausta ja merta, mutta ei juurikaan sitä, että hänen täytyi jatkuvasti olla esillä.

			Hän nautti harjoittelusta paljon enemmän kuin itse kilpailemisesta. Mutta hänen äitinsä oli niin ylpeä hänen menestyksestään ja siitä, kun hänen kuvansa ja nimensä pääsi aikakausilehtiin ja paikallisiin sanomalehtiin, että hän ei koskaan uskaltanut sanoa tälle mitään. Rehellisesti sanottuna Sophie olisi halunnut surffata vain omaksi ilokseen; koska se oli hauskaa. Hän ei kaivannut lehtijuttuja, mainetta tai edes voitonhuumaa. Sophie piti kyllä voittamisesta, mutta hän saattoi olla alamaissa päiväkausia, jos ei selviytynyt jatkoon ensimmäiseltä karsintakierrokselta. Edes puolivälieriin pääsy ei saanut äitiä enää tyytyväiseksi. Sophien täytyi voittaa, tai hän oli epäonnistunut.

			”Niin oikeat mestarit ajattelevat”, äiti sanoi aina.

			Voi uni, joudu jo.

			Pöllön huhuilu säikäytti hänet, ja hänen silmänsä rävähtivät auki. Sophie tuijotti teltan kattoa sydämen jyskyttäessä hänen rinnassaan ja solvasi sitten itseään arkajalaksi.

			Sehän oli ollut vain pöllö. Hän oli luonnossa, ja tietysti siellä oli luonnon ääniä. Sophie rauhoittui taas hengitysharjoituksensa avulla, ja pian hänen sydämensykkeensä rauhoittui normaaliksi. Hän oli sulkemassa silmiään, kun taskulampun valosäde osui hänen telttansa kylkeen.

			Sophie haukkoi henkeä ja sydän alkoi taas pamppailla. Hetkeä myöhemmin säde katosi.

			Sophie rauhoittui ajatellen, että kyseessä oli varmaankin joku valvojista, joka kulki tarkastamassa telttoja. Mutta nyt nukahtaminen tuntui vaikealta. Vielä vaikeammalta kuin aiemmin. Sophie ei voinut lakata ajattelemasta tehneensä virheen antaessaan äitinsä suostutella hänet jäämään yöksi. Hänen olisi pitänyt mennä kotiin jo tänä iltana. Sophie oli hädin tuskin onnistunut sulkemaan silmänsä uudelleen, kun hän kuuli askeleiden ääniä teltan ulkopuolelta. Hän makasi täysin liikkumatta ja kuunteli askelten lähestymistä. Sitten hän alkoi tuijottaa teltan ovea, koska askeleet pysähtyivät sen eteen ja viipyivät siinä hetken.

			Pysy liikkumatta, niin se, kuka tuolla seisoo, lähtee pois.

			Niin ei kuitenkaan tapahtunut. Ulkona oleva henkilö kumartui, veti teltan vetoketjun auki ja kurkisti sisään. Ennen kuin Sophie ehti edes huutaa, hahmo tarttui häneen ja sulki hänen makuupussinsa niin, että se peitti hänen kasvonsa kokonaan. Sophie yritti huutaa ja potkia, mutta hänet nostettiin ilmaan, ja pian he jo liikkuivat rivakasti läpi öisen maiseman.

		

	
		
			Luku 1

			KOLME KUUKAUTTA MYÖHEMMIN

			”Soitan isälle. Hän osaa korjata sen.” 

			”Ei.”

			Tuijotin 12-vuotiasta tytärtäni Christineä. Hän piti yhä läppäriään sylissään. Siihen oli tarttunut virus, enkä osannut korjata sitä. Katse silmissäni sai hänet jähmettymään.

			”Miten niin ei?” Christine kysyi. 

			”Kuulit kyllä.”

			”Mutta...?”

			Ravistin päätäni ja purin huultani. Olimme käyneet läpi tämän keskustelun useasti viime aikoina, ja se herätti minussa ikäviä tunteita joka kerta.

			”Isä on häämatkalla, etkö muista?” Alex, kuusivuotias poikani, sanoi keittiösaarekkeen toisesta päästä. Hän söi muroja ilman maitoa, sillä maito oli loppunut, enkä ollut ehtinyt ostaa lisää, koska tavaroiden purkaminen vei kaiken aikani. Jostain syystä lapseni joivat maitoa kuin sienet, eikä mikään ostamani määrä tuntunut riittävän. Oli vaikea uskoa, miten usein minun piti käydä ostoksilla pysyäkseni kulutuksen perässä. Olin ollut yksinhuoltaja vasta kuukauden ajan, ja homma tuntui jo leviävän käsiin.

			Chadilla oli ollut tapana hoitaa tällaiset asiat, kun lapset olivat pieniä. Hän oli siinä etuoikeutetussa asemassa, että saattoi hoitaa omistamaansa vakuutusyhtiöön liittyvät asiat kotoa käsin, joten hän oli ollut se, joka hoiti useimmat kodin askareet. Oli selvää, että olin ollut aivan sekaisin siitä asti, kun hän päätti jättää minut nuoremman naisen takia ja muuttua käveleväksi keski-iän kriisiksi. Kimmien sääret olivat kilometrin mittaiset ja hiukset platinaakin hohtavammat, puhumattakaan vyötäröstä, joka oli niin kapoinen, että se näytti suunnilleen reiteni paksuiselta. Hänellä oli myös teini-ikäinen poika, ja nyt Chad halusi perustaa perheen Kimmien kanssa. Uuden perheen. Hän kertoi asian minulle tasan kuukausi sitten. Toivuin yhä valtavasta järkytyksestä, joka oli räjäyttänyt maailmani kappaleiksi ja samalla muuttanut lastemme elämän.

			”Ei se ole häämatka, kultaseni”, sanoin. ”Hehän eivät ole naimisissa.”

			”Vielä”, 14-vuotias tyttäreni Olivia murahti ovelta.

			”Hei, kulta. Onko sinulla nälkä?” kysyin Olivialta toivoen voivani ohjata keskustelun toisaalle. Hän pudisti päätään. Olin huolissani hänestä, koska hän ei ollut juuri puhunut kenellekään meistä sen jälkeen, kun hänen isänsä oli kertonut asuvansa tästä lähtien Kimmien luona.

			En voinut vieläkään uskoa, että Chad teki tämän meille... että hän saattoi heittää viidentoista vuoden liiton roskakoriin noin vain. Hän ei sanonut, olen pahoillani, tai inhoan itseäni, koska joudun tekemään tämän teille. Viisi musertavaa sanaa riitti, ja nuo puhelimessa lausutut sanat kaikuivat edelleen päässäni:

			En tule enää kotiin.

			”Mutta äi-tii, mitä teen tietokoneelleni?” Christine kysyi.

			Tuijotin häntä ja sitten laatikoita hänen takanaan. Muuttoauto oli tuonut kaiken kaksi päivää aiemmin, enkä ollut vielä purkanut puoliakaan niistä. ”En tiedä”, sanoin syvästi huokaisten.  

			”Ehkä voin viedä sen Applen kauppaan ensi viikolla?”

			”Ensi viikolla?” Christine voihki. ”Ensi viikolla?” En voi odottaa niin kauan. Minun on tehtävä matikanläksyt.”

			”Voit käyttää minun konettani”, sanoin. ”Googlen luokkahuone-palvelua voi käyttää mistä tahansa.”

			Christine henkäisi kauhistuneen kuuloisena. Saatoin lukeahänen kasvoiltaan, että ajatus siitä, että hän olisi vailla omaa tietokonettaan kokonaisen tunnin, saati useita päiviä, oli hänelle liian järkyttävä. Tiesin tietokoneen olevan hänen koko elämänsä, jos puhelinta ei laskettu. Hän oli kiinni siinä pirun laitteessa kaiken vapaa-aikansa. En tiennyt, mitä hän koneella oikein puuhasi, mutta toistaiseksi en ollut jaksanut liiemmin miettiä asiaa. Olin pahassa liemessä, ja se mitä hän teki tietokoneellaan, oli pienin ongelmistani.

			”En suostu siihen”, hän sanoi lopullisesti ikään kuin en voisi tehdä tai sanoa mitään, mikä saisi hänet hyväksymään tosiasian. Tietokone pitäisi korjata heti. Se oli ainoa ratkaisu, joka kelpaisi hänelle. Mutta minulla ei ollut aikaa siihen juuri nyt. Aioin purkaa tavaroita koko päivän ja toivottavasti saada hieman töitä tehtyä ennen nukkumaanmenoa.

			”Olen pahoillani, kulta”, sanoin. ”Mutta se on paras, mihin pystyn. Voin hoitaa sen heti maanantaiaamuna, sopiiko?”

			Tyttäreni murahteli äänekkäästi ja asetti tietokoneen keittiön tasolle.

			”Tätä ei olisi koskaan tapahtunut, jos isä olisi täällä”, hän sanoi ja käveli ulos ovesta.

			Nielaisin ja tunsin, miten syyllisyys velloi vatsassani. Olisin voinut sanoa hänelle jotain, vaatia häntä käyttäytymään paremmin, mutta en tehnyt niin. Hänhän oli vain sanonut ääneen totuuden.

		

	
		
			Luku 2

			Olin juuri lopettelemassa tilaukseni tekoa paikalliseen pitseriaan, kun ovikello soi. Avasin oven ja vanhempani seisoivat sen toiselle puolella. Äitini näytti minulle tuomaansa pataruokaa.

			”Se on vegaanista”, hän sanoi.

			”Nami”, sanoin tarkoittamatta sitä.

			Äitini katsoi minua voitonriemuisesti. «Sanoin isällesi, ettei sinulla ole aikaa kokata.»

			Kohautin harteitani, kun he kävelivät sisään ja suljin oven heidän takanaan. ”Tilasin pitsaa. Lasketaanko se ruoanlaitoksi?”

			Äitini niiskautti paheksuvasti. «Ei tietenkään. Se ei ole oikeaa ruokaa, Eva Rae Thomas. Sinun pitäisi alkaa miettiä, mitä syöt.»

			Hän katsoi minua arvostelevasti, ja tunsin taas syyllisyyttä. Kyllä, olin lakannut huolehtimasta itsestäni kolmannen lapsen synnyttyä. Eikä ollut ollut helppoa tehdä terveellisiä valintoja viime viikkoina kaiken tapahtuneen jälkeen. Sain helpotusta lohturuoastani. Terveelliset ruokailutottumukset eivät olleet juuri nyt prioriteettilistani kärjessä. Tällä hetkellä koetin vain selviytyä. En välittänyt, miltä näytin. Olin vain iloinen, etten sentään kulkenut yöpuvussa kaiken päivää itkemässä kariutuneen avioliittoni vuoksi. Olihan se sentään jotakin.

			”Mukava nähdä sinua, pätkä”, isä sanoi ja suukotti poskeani. Pätkä oli ollut lempinimeni lapsesta asti, koska olin perheen lyhyin.

			”Paikka näyttää paremmalta joka kerta, kun tulemme käymään.”

			Huokaisin tyytyväisenä. Isä oli oma kannustajani ja suurin ihailijani. Hänen silmissään en voinut tehdä mitään väärää, mikä harmitti äitiäni. Äiti taas uskoi, että tein kaiken väärin. Kaiketi heidän mielipiteidensä välimaasto oli suhteellisen terveellinen olotila. Ehkä isäni halusi vain hyvittää sen, mitä hän huomasi minun jääneen vaille äidiltäni. Oli niin tai näin, olin joka tapauksessa viettänyt suurimman osan elämästäni yrittäen tehdä vaikutusta äitiini, yrittänyt saada hänet huomaamaan ja hyväksymään minut. Ehkä jopa rakastamaan minua. Vuosien saatossa olin oppinut, ettei niin luultavasti tulisi koskaan tapahtumaan.

			”Olin juuri tyhjentämässä laatikkoa keittiössä”, sanoin ja opastin heidät peremmälle. Äitini näytti epäilevän, ettei tuoleille uskaltanut lian pelossa istua.

			”Istukaa alas”, sanoin, ja he tekivät niin, kunhan äiti oli ensin pyyhkäissyt omaa istuintaan.

			”Saako olla jotain? Lasi viiniä?” kysyin. ”Olutta?” 

			”Minulle maistuisi olut”, isä vastasi.

			Äitini mulkaisi häntä, mutta tarjoilin isälle silti oluen, sillä tiesin, että kotona hän ei saanut niitä juoda. Ei sen jälkeen, kun äitini oli aloittanut terveysvillityksensä isän jouduttua sairaalaan paksusuolen sairauden takia. Sitä luultiin alun perin syöväksi, mutta se osoittautui lopulta vain infektioksi. Muutoin isä oli vahva kuin härkä ja veti juoksulenkin rannalla kolmesti viikossa. Mutta äitini näki vain taudin, ja kahden viime vuoden aikana hän oli ollut melkein hysteerinen siitä, mitä isä söi tai joi. Arvelin, että äitini oli pelännyt menettävänsä isän ja säikähtänyt tilannetta, jota hän ei pystynyt hallitsemaan, ja yritti nyt saada vakautta sisäiseen kaaokseensa kontrolloimalla isän syömistä. Niin kuin se voisi auttaisi asiaa. Tunteet eivät olleet äidilleni helppoja, ja vuosien varrella olin oppinut lukemaan rivien välistä ymmärtääkseni, mitä hän oikeasti tunsi. En kai koskaan ollut tuntenut häntä kovin hyvin, mutta nykyään ymmärsin häntä hieman paremmin. Halusin ymmärtää. Halusin olla lähempänä heitä molempia, ja siksi olin päättänyt muuttaa takaisin Cocoa Beachille, jossa synnyin ja kasvoin.

			Isäni joi oluttaan tyytyväinen ilme kasvoillaan, kun taas äitini näytti siltä kuin olisin tarjoillut hänelle sitruunamehua.

			”Meidän pitäisi varmaan syödä sitä pataa, kun se on vielä lämmintä”, hän mumisi ja nousi ylös. ”Katan pöydän. Missä lautasesi ovat?”

			”Joissakin noista ruskeista laatikoista tuolla”, sanoin ja osoitin laatikkopinoa, joka nojasi seinää vasten.

			”Etkö ole edes purkanut lautasia vielä?” äiti ihmetteli. ”Olette asuneet täällä viikon?”

			”En ole vielä ehtinyt. Sitä paitsi laatikot tulivat vasta kaksi päivää sitten.”

			”Mutta silti...? Onhan sinulla... oltava lautaset. Vai minkä päältä olette oikein syöneet?” hän kysyi kauhistuneena.

			”Pitsalaatikoilta. Käytimme lautasliinoja”, sanoin kohauttaen olkiani.

			”Johan nyt! En kyllä ole koskaan kuullut moista. Miksi ihmeessä toimisit niin? Sinulla on lapsia, Eva Rae Thomas. He tarvitsevat lautasia. He tarvitsevat tuttuja rutiineja. He tarvitsevat vakautta.”

			Purin huultani tietäen, ettei hän puhunut enää pelkästään lautasista. Tässä oli kyse jostain muusta. Tiesin, että hän syytti minua Chadin lähdöstä. Tietysti hän teki niin. Ja miksipä ei? Hän ei ollut koskaan hyväksynyt sitä, että kävin töissä ja että minulla oli ura.

			”No, kaikkea elämässä ei voi hallita, vai mitä? Joskus on improvisoitava, tultava toimeen sen kanssa, mitä on saanut”, sanoin ja kävelin sitten pöydän luo ja kaadoin itselleni lasin viini

		

	
		
			Luku 3

			Päivällinen meni hyvin. Äitini yritti kovasti olla kritisoimatta minua liikaa lasten edessä, mikä vaati häneltä melkoista vaivannäköä. Isäni taas hengaili Alexin kanssa. He keskustelivat paloautoista, mikä oli Alexin lempiaihe. Keskustelun aikana Alex oli todella äänekäs ja melkein huusi. Äiti katsoi minua merkitsevästi.

			”Alex-kulta, muista käyttää sisätiloihin sopivaa äänenvoimakkuutta”, sanoin ja lisäsin: ”Mummilla on krapula, eikä hän pidä kovista äänistä.”

			”Mikä on krapula, mummi?” Alex kysyi samaan aikaan kun äitini sähisi minulle.

			”Eva Rae Thomas...” hän kääntyi ja katsoi isääni. ”Jon, kuulitko mitä hän sanoi?”

			Isä ja minä katsoimme toisiamme, ja hän yritti pidätellä naurua. Hohotin, ja nappasin sitten vielä yhden palan pepperonipitsaa. Äitini katsoi minua paheksuvasti, mutta en välittänyt hänestä. Kukaan ei ollut koskenut hänen pataruokaansa, paitsi hän itse. Jopa isäni oli hyökännyt pitsan kimppuun, ja olin iloinen, että olin tilannut perhekoon, niin että sitä riitti kaikille.

			Alex tarttui isääni kädestä ja veti hänet huoneeseensa näyttääkseen tälle kaikki paloautoista kertovat kirjansa. Oli ihanaa nähdä heidät yhdessä. Oli hienoa, että Alexilla oli joku näyttämässä miehen mallia. Monet eivät oikein ymmärtäneet häntä. Olin ilmoittanut hänet entiselle ala-asteelleni, Theodore Roosevelt -peruskouluun heti muutettuamme, mutta lähes joka päivä hän oli tullut kotiin opettajalta saamansa huonosta käytöksestä kielivän muistutuksen kanssa. Hän oli äänekäs ja kieltäytyi istumasta paikallaan, opettaja moitti. Vastaavaa ongelmaa ei ollut ollut aiemmin, joten kerroin opettajalle, että se johtui varmaan kaikista Alexin elämässä tapahtuneista muutoksista, sekä siitä, että hänen isänsä ei ollut enää kuvioissa. Mutta kerrottuani sen opettajalle, tajusin, etten oikeastaan edes tiennyt, oliko ongelmia ollut aikaisemmin. Chad ja minä olimme ajautuneet erillemme kuluneina vuosina, emmekä olleet puhuneet paljon noista asioista. Ja viimeinen asia, jota halusin, oli soittaa hänelle kesken Kreikan-matkaa ja kysyä. Olin päättänyt selvitä tästä ilman hänen apuaan. Hän oli se, joka oli päättänyt ottaa ja häipyä. Olin lasten äiti. Tietenkin pystyin huolehtimaan heistä, vaikka se pitäisi sitten tehdä yksin.

			”Hän on hyvin äänekäs, eikö olekin?” äitini sanoi melkein kuiskaten. ”Ja villi. Sinun täytyy pitää häntä silmällä koko ajan. Kuulitko siitä tytöstä, joka siepattiin äskettäin?”

			Olin kuullut. Miten olisin voinut olla kuulematta? Siitä puhuttiin kaikkialla. Se oli uutisissa jatkuvasti; keskustaan oli laitettu katoamisilmoituksia ja asia oli kaikkien huulilla. Nuori tyttö, kaksitoistavuotias paikallinen surffaajaidoli, varsinainen tulevaisuuden Kelly Slater, oli kadonnut partioleiriltä kolme kuukautta sitten. Useita pidätyksiä oli tehty, mutta sieppaajaa ei ollut saatu kiinni eikä tyttöä löydetty. Jokaisen kuluvan päivän myötä toivo siitä, että hänet löydettäisiin elossa, hiipui. Kokemukseni mukaan oli hyvin epätodennäköistä, että hän ilmaantuisi esiin hengissä näin pitkän ajan kuluttua. Paikalliset pitivät silti toivoa yllä. Jotkut jopa uskoivat, että hänen isänsä oli siepannut hänet, koska vanhempien avioero oli ollut riitaisa. Hänen isäänsä oli kuitenkin kuulusteltu, eikä ollut mitään merkkiä siitä, että tämä olisi saattanut viedä tytön. Henkilökohtaisesti ajattelin, että paikallinen poliisi näytti päästäneen isän aika helpolla. Itse olisin painostanut tiukemmin, sillä tiesin, että useimmat sieppaukset tapahtuivat perheenjäsenten toimesta. Tämä juttu ei kuitenkaan kuulunut minulle, ja olin sitä paitsi lopettanut ne hommat. ”Sinun täytyy pitää hänet kotona siihen asti, että ulkona liikkuminen on turvallista”, äitini jatkoi. ”Kunnes he saavat sieppaajan kiinni. Varsinkin kun hän on niin villi. Hän saattaa joutua vaikeuksiin, tiedäthän. Hän on kuin ukkosenjohdatin. Näen sen hänen silmistään. Hänellä on se hullu ilme. En näe sitä muissa lapsissa. Luoja tietää, etten ole koskaan nähnyt sitä omissani.”

			Kohautin olkapäitäni. Äidilläni ei ollut poikia; mistä hän voisi tietää, oliko Alex muita villimpi?

			”Hän on poika”, sanoin. ”Pojat riehaantuvat toisinaan. Hänessä ei ole mitään vikaa. Hän on vain joutunut kokemaan paljon viime aikoina.”

			”Se on totta”, äiti sanoi ja katsoi minua uudelleen.

			”Okei, sano nyt vain, mitä ajattelet?” Sanoin tiedostaen, että viininjuonti täytyisi lopettaa ennen kuin sanoisin jotain, mitä myöhemmin katuisin.

			Äiti ei kuitenkaan sanonut mitään. Hän ei koskaan puhunut suoraan. Piti lukea rivien välistä ja hänen ilmeistään, mitä hän tarkoitti. Mieleni teki huutaa hänelle vain jotta saisin hänet puhumaan. Että hän olisi kerrankin rehellinen.

			”Mitä tarkoitat?”, äiti kysyi.

			”Sinun mielestäsi on oma syyni, että Chad lähti, eikö vain?” Nieleskelin palaa, joka kasvoi kurkussani. ”Koska tietysti se on minun vikani, aivan kuten kaikki muukin. Siitä lähtien... kun. Oliko se myös minun vikani, että isän sai infektion paksusuoleensa?”

			Äiti ravisti päätään ja käänsi sitten katseensa pois.

			Tunsin kyynelten kertyvän silmieni taakse, enkä voinut enää pidätellä niitä. Muutama kyynel vierähti poskilleni. Tunsin itseni niin avuttomaksi, niin eksyneeksi. Olin vuokrannut tämän oudon talon, eikä minulla ollut aavistustakaan, olisiko minulla edes varaa asua siinä. En osannut edes ostaa tarpeeksi maitoa lapsilleni.

			Tuijotin äitiäni ja rukoilin salaa, että hän ojentaisi kätensä ja vain vetäisi minut halaukseen. Mutta hän ei tehnyt niin. Hän näki kyllä kyyneleet, mutta istui vain jähmettyneenä paikallaan ja katsoi minua ennen kuin lopulta nousi ylös.

			”Kello on jo paljon. Meidän täytyy varmaan lähteä. Isäsi kaipaa lepoa.

			Kahdeksan tuntia unta yössä, niin lääkäri on määrännyt.”

			En edes muista, milloin olet viimeksi koskettanut minua, äiti. Etkö vain voisi halata minua? Etkö voisi vain kietoa käsiäsi harteilleni ja kertoa, että kaikki järjestyy kyllä? Että minä selviän tästä?

			Katsoin äitiäni, kun hän käveli Alexin huoneeseen hakemaan isääni. Hetkeä myöhemmin he olivat lähteneet, ja olin jälleen kerran yksin ajatusteni kanssa. Vegaanisen paistoksen tuoksu viipyili ilmassa.

			Pyyhin kyyneleeni pois ja tyhjensin viinilasini muistuttaen itseäni siitä, että olin päättänyt olla säälimättä itseäni, kun Alex kiipesi syliini ja hyökkäsi kimppuuni lelupaloautolla saaden minut nauramaan. Pörrötin hänen hiuksiaan ja suukotin hänen otsaansa niiskauttaen.

			”Me pärjäämme, eikö niin?” kysyin lapselta niin kuin tämä ymmärtäisi.

			Alex soi minulle suloisen hymyn. ”Minä viihdyn täällä, äiti. Olet kotona paljon enemmän, etkä huuda niin kovaa kuin isä. Sitä paitsi tuoksut paremmalta.”

			”Varmasti”, sanoin nauraen, ja halasin poikaani tiukemmin.

		

	
		
			Luku 4

			Valo on kirkas, melkein liian kirkas, ja se sattuu silmiini, kun katson kattoon. En löydä äitiäni. Sydney seisoo muutaman askeleen päässä oikealla puolellani ja tutkii nukkea. Äiti meni toista käytävää pitkin, enkä tiedä kumpaa. Paniikki on puhkeamassa, mutta en uskalla itkeä.  Siskoni ajattelisi, että olen nynny. 

			”Oletko eksyksissä, pikkutyttö?”

			Katson ylös. Miehen kasvot jäävät hänen takaansa loistavan valon takia pimentoon. Hänellä on yllään vihreä villapaita. Floridassa on talvi.

			”En.”

			”Voi, voi. Älä valehtele minulle, pikkutyttö.”

			Pyöritän päätäni. ”En minä valehtele. Äiti on tässä ihan lähellä.”

			Mies katselee ympärilleen ja etsii äitiäni katseellaan. Minäkään en näe äitiä, mutta sitä en myönnä. En tahdo hänen tietävän, etten tiedä, missä äiti on. Minua pelottaa. Sydney ei huomaa mitään. Hän nostelee Barbie-nukkeja alas hyllyltä.

			”Minä voin viedä sinut äidin luo”, mies sanoo.

			Kasvoton mies tarttuu käsivarteeni ja vetää. Jähmetyn. Nainen ostoskärryjen kanssa ohittaa meidät. Mies hymyilee naiselle ja selittää sitten, että tytär on järkyttynyt, koska hän ei suostu ostamaan uutta lelua. Nainen kertoo, että hänen poikansa järjesti juuri kohtauksen, koska hän ei suostunut antamaan karkkia, ja jatkaa sitten matkaansa hymyillen minulle. Haluan huutaa, mutta en tee sitä. Miksi en?

			Heräsin säikähtäen, omassa hiessäni kylpien ja huohottaen. Sydän jyskytti rinnassani. Ulkona oli vielä pimeää, ja puhelimeni mukaan kello oli kolme aamuyöllä. En voinut nukkua, joten nousin ylös, kävelin keittiöön ja laskin hanasta lasillisen vettä. Pimeässä ikkunassa huomasin oman heijastukseni. Hetken verran luulin näkeväni kasvottoman miehen seisovan takanani. Henkäisin ja käännyin pois. Suljin silmäni muutamaksi sekunniksi muistuttaen itseäni siitä, että se oli ollut vain unta, ja sitten hengitin muutaman kerran syvään, ennen kuin avasin jälleen silmäni. Mies oli poissa.

			Join lisää vettä yrittäessäni saada unen pois mielestäni, mutta se ei auttanut. Päätin lähteä lenkille. Löysin juoksuvaatteeni ja lähdin talosta. Hölkkäsin pitkin kotikatuani, missä kaikki talot olivat pimeinä ja tuntuivat tuijottavan minua.

			Musiikki pauhasi korvissani, kun juoksin uuden naapurustoni läpi. Talojen pihoilla oli molemmin puolin kanava, ja monilla oli veneet takapihoillaan. Koska olin kasvanut Cocoa Beachillä, tunsin edelleen kaupungin kadut, ja pian juoksin jo pitkin Minutemen Causeway-katua kohti keskustaa huohottaen äänekkäästi. Kaupunki ei ollut kovin suuri, ja se eli enimmäkseen turismista ja pahamaineisista talvehtijoista, jotka pakenivat tänne pohjoisesta ja asuivat talvet rantaosakkeillaan.

			Juoksin ohi kaupungintalon, jossa toimi myös paikallinen poliisiasema, sekä sen vieressä sijaitsevan uudenkarhean palolaitoksen, jonne olin luvannut viedä Alexin joku päivä. Jatkoin kohti rantaa ja käännyin vasemmalle kohti satamaa. Kun pääsin Coconuts-ravintolan luokse, aloin juosta yhä nopeammin yrittäen karistaa yltäni epämiellyttävän olon, jonka uni oli jättänyt. Halusin eroon kaikista niistä tunteista, joita se oli minussa herättänyt. Voisi kai sanoa, että koetin juosta pakoon tunteitani, mutta se ei tuntunut onnistuvan kovin hyvin. Vaikka juoksin miten lujaa tahansa, työnsin itseni jaksamiseni äärirajoille, en päässyt niistä eroon.

			Pian en jaksanut enää ja minun oli pysähdyttävä. Tajusin, etten en ollut lähelläkään entistä kuntoani. Viime vuodet olivat sisältäneet paljon toimistotyötä, ja vaikka yritin parhaani mukaan pysyä kunnossa, minun oli myönnettävä, ettei se ollut riittävästi. Se oli yksi lupauksista, jotka tein itselleni, kun päätin jättää työni ja muuttaa tänne – halusin päästä takaisin kuntoon. Kolme lasta, kahvin kanssa nautitut leivonnaiset sekä liikkumattomuus eivät olleet tehneet hyvää keholleni. Ajatella, että olin kerran ollut yksikkömme nopein.

			Olet 41-vuotias, Eva Rae. Et ole vielä haudassa. 

			Voit saada itsesi takaisin kuntoon.

			Istuin hiekalla laiturin vieressä ja tuijotin rauhallista ja kauniina hehkuvaa merta. Kuunvalo kimalteli veden pinnalla, ja yhtäkkiä muistin kaikki ne illat, jolloin olin alaikäisenä hengaillut täällä ystävieni kanssa, juonut olutta laiturin alla, kuunnellut Michael Jacksonia ja istunut nuotion äärellä niin kauan, kunnes poliisipäällikkö oli tullut takavarikoimaan oluemme ja käskenyt meidän häipyä. Tiesimme, ettei hän kertoisi vanhemmillemme, jos antaisimme hänen viedä oluet itselleen ja kollegoilleen. Niin asiat silloin toimivat. Mietin, hengailivatko nuoret yhä laiturin alla öisin. Cocoa Beach oli kaupunki, joka ei juuri muuttunut. Juuri nyt se tuntui hyvältä. Olin kokenut aivan riittävästi muutoksia parin viime viikon aikana.

		

	
		
			Luku 5

			Jäin laiturin alle vielä muutamaksi minuutiksi. Mietin Chadia ja yhteistä elämäämme, sitten kirosin häntä, koska hän oli pilannut kaiken, kunnes päädyin jälleen syyttämään itseäni, kun en ollut antanut tarpeeksi arvoa sille, mitä minulla oli ollut. Se oli sama ajatusten kehä, jota pyörittelin mielessäni joka ilta ja joskus päivisinkin.

			Päätin, että oli aika palata kotiin. sillä Alex oli kärsinyt usein painajaisista isänsä lähdettyä. En voinut ottaa sitä riskiä, että hän tulisi huoneeseeni, eikä löytäisi minua sieltä. Onneksi hänen kaksi isosiskoaan olivat kotona, jos niin tapahtuisi, ja harmikseni Alex usein kömpikin mieluummin Christinen viereen minun sänkyni sijaan. Luulen, että siitä oli tullut hänelle tapa viime vuosina, kun olin ollut paljon poissa työn takia, usein myös öisin, jos apuani tarvittiin jossain päin maata.

			Halusin uskotella itselleni, että pelastin henkiä, että tein jotain hyvää, mutta en ollut varma, oliko se ollut kaiken sen arvoista. Oliko se ollut avioliittoni hajoamisen arvoista?

			Nousin ylös, pyyhkäisin hiekan takapuolestani, vilkaisin vielä kerran aaltojen yli, sitten käännyin ympäri ja juoksin takaisin, tällä kertaa hieman hitaammin, joten en uuvuttanut itseäni aivan yhtä pahasti. Se vei vähän pidempään, mutta tunsin oloni paremmaksi. Kun kävelin rannalla ravintolan ohi, luulin nähneeni jotain ja pysähdyin. Auto seisoi parkissa kujalla Coconuts-ravintolan ja Fat Kahunas-ravintolan välissä, todella lähellä Hunkerdown Hideaway -baaria. Mutta kaikki ravintolat ja baarit olivat nyt kiinni. Auton luona seisoi liikkumaton hahmo. Lopetin juoksemisen ja kävelin hiljattain remontoidun ja autoilta suljetun pienen aukion läpi kohti keskustaa. Katselin tätä kujalla seisovaa hahmoa ohi kävellessäni, ja tunsin hahmon katsovan takaisin, vaikka en nähnyt sen kasvoja. Kasvoton mies palasi mieleeni ja värähdin, vaikka lämpöä oli yli 25 astetta. Melkein tunsin taas otteen käsivarressani. Kävelin nopeammin katse liimautuneena liikkumattomaan hahmoon.

			”Oletko eksyksissä, pikkutyttö?”

			Kuulin yhä kasvottoman miehen äänen mielessäni. Sydän jyskytti rinnassani, kun ryntäsin kujan ohi, ja pian juoksin taas. Olin varma, että kuulin askeleita takaani, mutta kun käännyin katsomaan, siellä ei ollut ketään. Juoksin niin nopeasti kuin pystyin alas Minutemen Causeway-katua ja suoraan kotiin, jossa heittäydyin pihisten ja huohottaen lattialle saatuani suljettua oven perässäni ja lukittuani sen perusteellisesti. 

			Sinun täytyy rentoutua, Eva Rae. Se oli vain joku tyyppi, joka oli matkalla kotiin baari-illan jälkeen. Luultavasti joku juoppo.

			Yskin yrittäessäni rauhoittaa villisti hakkaavaa sydänparkaani. Näin yhä mielessäni kasvottoman miehen ja tunsin hänen tarttuvan käteeni.

			”Älä valehtele minulle, pikkutyttö. Huomasin kyllä, että olet yksin.”

			Kun sain hengitykseni tasaiseksi, kävin suihkussa, ja laskiessani pääni vihdoin takaisin tyynylle onnistuin lopulta nukahtamaan. Sain kaksi tuntia syvää, unetonta unta ennen kuin huoneeni ovi riuhtaistiin auki ja Alex ryntäsi sisään pukeutuneena palomiespukuun, jonka olin ostanut hänelle halloweenia varten. Alex huusi ”TULIPALO” ja teeskenteli sitten pelastavansa minut.

			”Alex, nyt on sunnuntai. Anna minun nukkua.” Vaikeroin väsyneenä.

			Oli kuitenkin liian myöhäistä sille. Poika huusi jo täyttä kurkkua ”PELASTA, VAROITA, SAMMUTA”, alkoi sitten vetää minua kädestä yrittäen saada minut ylös sängystä, ja jatkoi:

			”VAARA, VAARA” ja heilutti muovista lelukirvestään niin villisti, että lamppu kaatui.

			Huokasin ymmärtäessäni, että voisin yhtä hyvin nousta ylös. Kompuroin portaat alas ja haaveilin kahvista, kun yhtäkkiä tajusin, että kahvi oli loppunut. Katsoin puhelintani. Kello oli kuusi. Mietin, oliko tässä uneliaassa kaupungissa mikään vielä auki, ja arvelin, että pakkohan jonkin paikan oli olla. Huoltoasema tai Publix-supermarketti ehkä?

			Alex huusi äänekkäästi ja hyppi niiden harvalukuisten huonekalujen päälle, jotka minulle oli jäänyt sen jälkeen, kun Chad oli vienyt puolet omaisuudestamme. Hyppiessään Alex pelasti kuvitteellisia ihmisiä kuvitteellisesta tulipalosta, ja päätäni alkoi särkeä. Tiesin, että minun oli saatava kahvia jostain. Otin autonavaimeni ja katsoin huutavaa poikaani. Tajusin, etten voinut jättää häntä kotiin. Hän repisi paikan palasiksi ennen kuin ehtisin takaisin, ja hänen molemmat siskonsa nukkuivat yhä.

			”Alex, lähdemme ajelulle. Tule.”

			”Jee, ajelulle! Paloautolla?” hän huudahti.

			Hymyilin ja nyökkäsin. ”Kyllä. Isolla paloautolla. Jossa on tikkaat. Keskustassa on tulipalo, joka on sammutettava.”

			”Sitten meidän täytyy kiirehtiä”, hän sanoi heilauttaen kirvestään ja ryntäsi ulos etuovesta kypärä toisessa kädessään. ”Ala tulla, äiti!”

			Hölkkäsin hänen perässään juoksusta kipeytyneillä jaloillani. Mitä oikein ajattelin? Lähteä nyt lenkille keskellä yötä? Se ei ollut minun tapaistani. Siitä oli kauan, kun olin viimeksi juossut tuolla tavalla, ja tiesin, että lihakseni olisivat kipeät päiväkausia.

			Kuntoon pääseminen oli vaikeampaa kuin odotin.

			Vyötin Alexin tila-autoni takapenkille, ja ajoimme kohti keskustaa hänen ulvoessaan kuin paloauton sireeni koko matkan ajan.

		

	
		
			Luku 6

			Aubrey Simss haukotteli leveästi. Hänen silmänsä olivat hädin tuskin auki, kun hän horjui kadunkulmaan kaksivuotiaan tyttärensä kiskomana. Tyttö osoitti jotakin ja kiljui tuttinsa takaa.

			”Ranta! Ranta!”

			Aubrey haukotteli jälleen ja seurasi pientä, energistä tytärtään uneksien samalla mukavasta vuoteestaan. Oli liian aikaista mennä rannalle, jos häneltä kysyttiin. Aurinko oli hädin tuskin edes noussut vielä. Taivas vaihtoi väriä kuin valmistautuen auringon saapumiseen, mutta oli silti vielä melko pimeää.

			Taaperon kanssa lomailu ei ollut sitä, mitä hän oli kuvitellut. Hän oli unelmoinut naiivisti pitkistä päivistä rannalla: hän makaisi aurinkotuolissa ja ruskettuisi sillä välin, kun hänen tyttärensä leikkisi onnellisesti tuntikausia matalassa rantavedessä, tai sitten hän uisi viileässä meressä tyttären rakennellessa hiekkalinnoja.

			Silkkaa kuvittelua!

			Pelkkä taaperon tarvikkeiden pakkaaminen oli osoittautunut melkoiseksi työmaaksi. Pelkästään vaipat ja puhdistuspyyhkeet olivat täyttäneet kokonaisen matkalaukun. Ja hän oli melkein unohtanut vetoketjullisen huovan, joka varmisti, ettei lapsi kuristuisi yöllä peittoonsa. Puhumattakaan esimerkiksi luonnonmukaisesta aurinkovoiteesta ja hyttyskarkotteesta.

			Mutta se ei ollut pahinta. Ei, hän oli saanut pakattua melko nopeasti. Enemmän häntä oli väsyttänyt oksentelu lentokoneessa, vuotava vaippa Uber-taksissa ja sitten oli tämä pikkuseikka, että lapsi nousi joka aamu puoli kuudelta mankumaan pääsyä rannalle. Se olisi ollut siedettävää, jos lapsi olisi edes viihdyttänyt itseään, kun he lopulta pääsivät sinne. Mutta ei sinne päinkään. Aubreyn täytyi jatkuvasti tarkkailla tyttöä, sillä muuten tämä juoksi yksin veteen tai karkasi johonkin suuntaan, jahtaamaan lintuja tai juttelemaan tuntemattomille ihmisille. Aubrey ei yleensä ollut ylisuojeleva, mutta täällä hänen täytyi pitää tyttöä jatkuvasti silmällä, ja se uuvutti häntä suunnattomasti. Hänelle ei jäänyt tippaakaan aikaa istahtaa rantatuoliin tai makoilla ruskettumassa tai edes uida meressä. Loma piti sisällään paljon itkemistä ja juoksentelua aamuvarhaisesta iltamyöhään. Ja entäpä jos Aubrey ei saanutkaan lasta ajoissa päiväunille? Se oli menoa sitten. Loppupäivä oli täysin pilalla lapsen itkiessä lohduttomasti tuon tuostakin ja kirkuessa ja heittäytyessä maahan raivonpuuskiensa vallassa, kun ei saanut tahtoaan läpi.

			Se oli totuus. Hän ei ikinä myöntäisi sitä kenellekään, mutta Aubrey ei malttanut odottaa, että tämä niin sanottu loma olisi ohi ja hän voisi palata New Yorkiin.

			Nyt he kääntyivät kohti rannan sisäänkäyntiä, joka sijaitsi lähellä ravintolaa, josta Aubrey oli ostanut ranskalaisia perunoita tyttärelleen joka päivä lounaaksi. Hän oli tehnyt niin, vaikka se täytti hänet syvällä syyllisyydentunnolla – vain saadakseen tytön istumaan hiljaa edes muutaman minuutin, jotta hän itse voisi hengähtää.

			Kun he kääntyivät, Anin käsi liukui irti äitinsä kädestä, ja hän alkoi juosta.

			”Ranta! Ranta!”

			Tajuttuaan, ettei tyttären käsi ollut enää hänen kädessään, Aubrey ryntäsi tämän perään. Aubrey nappasi tytärtään käsivarresta ja veti tämän takaisin luokseen nuhdellakseen tätä karkaamisesta, kun hän yhtäkkiä huomasi jotain outoa keskellä jalkakäytävää. Alue oli hiljattain kunnostettu ja se oli laitettu kauniiksi.
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